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Mr. WU Guangyu Jianchazhang
Shanghaishi Renmin Jianchayuan
648 Jianguo Xilu
Xuhuiyu
Shanghaishi  200030
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA


									   Date	      	
Dear Procurator,

I take the liberty of expressing my profound concern on behalf of 
                                                                Guo Xiaojun, 
a Falun Gong practitioner and former lecturer at Jiaotong University in Shanghai, who is at risk of torture and other ill-treatment in prison.

On 7 January 2010, Guo Xiaojun was taken from his home in Shanghai by eight plainclothes police and security officers. They forced their way into his home without a warrant and, in front of his wife and four-year-old child, pushed him to the ground, cutting his head. The police ransacked his home, finding only a few books relating to Falun Gong. Police then took him to the Baoshan District detention centre. He was later charged with "using a heretical organization to subvert the law" based on allegations that he had distributed Falun Gong materials. This charge was made following a confession that Guo Xiaojun told lawyers was extracted through torture. Since his detention, Guo's family has not been able to visit him.

During the course of the case, Guo's family hired five lawyers, each of whom dropped the case after being threatened with negative consequences by local authorities. He has therefore not been able to have legal counsel throughout his detention and trial.

After his first trial, on 7 July, Guo was sentenced to four years' imprisonment, upheld at an appeal hearing in October. The lawyer the family had hired at the time was not informed of the date of the appeal hearing, and Guo therefore had no legal representation. At the end of July, Guo Xiaojun told one of the lawyers hired by the family that he had been subjected to torture and sleep deprivation and to solitary confinement for long periods.

Guo Xianjun was previously imprisoned in 2001 for five years for his Falun Gong beliefs.

I most respectfully urge the authorities:
	to immediately and unconditionally release Guo Xiaojun, as he is a prisoner of conscience, imprisoned solely because of his beliefs; 

to guarantee that Guo Xiaojun is not subjected to torture or ill-treatment;
	to ensure that Guo Xioajun has access to any medical attention and treatment he may require;

to immediately conduct a full and impartial investigation into allegations that Guo Xiaojun was tortured in detention, and bring those responsible to justice.

Thanking you for your immediate help and intervention, I remain
                                                                                                                           Most respectfully yours


Copies of this letter to:
- Mr. Wu Zhiming, Law Clerk of Shanghai Political and Legal Committee. 
- The Embassy of the Republic of China in Berne, Switzerland

